
Kamada Kyoto Large 

Kamada Kyoto Extra Large 

INSTRUCTION MANUAL 

0 

BluegazAB 
www.bluegaz.se email: info@bluegaz.se Kantyxegatan 25 E, 213 76 MALMO, Sverige 



x1 x2 x4

x1 x5 x1

x1 x1 x1

x2 x2 x2

x2 x1 x1

1



M6x35
x1

M6x12
x5

M6x10
x21

M6
x6

M12
x4

M12
x4

x8 x4 x4

x1 x2

2



1

2

M6

M6

3



3

M12

M12

4



4

5



5

6

M6

6



x2

x27

8

M6

7



9

10

x5

M6

M6

M6

8



11

12

x8

9



13

14

M6

M6

10



15

11



16

12



EXPLODED VIEW

1 Topcap

2 Ceramic Dome

3 Half-moon Grid

4 Plate Setter

4a

Plate Setter Stone4b

Plate Setter Frame

5 Charcoal Grate

6 Firebox

7 Hinge

8 Side Tables

9 Ceramic Base

10 Stand

11 Non-locking Wheels

12 Locking Wheels

13 Ash Tool

14 Chip Feeder

15 Rain Cover
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WARNING! Please read this manual carefully, it contains information 
on the proper assembly and safe use of the barbecue. Please read 
and follow all warnings and instructions before assembling and 
using the barbecue. Please keep this manual for future reference.

WARNING! Failure to follow these instructions could 

property damage, personal injury or death.

monoxide, which has no odor and can cause death. Only use 
this barbecue outdoors and ensure proper ventilation.

WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or re-

WARNING! This barbecue will become very hot, 
do not move it during operation.

WARNING! Keep children and pets away.

Do not cook before the fuel has a coating of ash.

and/or habitable space e.g. houses, tents, caravans, motor
homes, boats. Danger of carbon monoxide poisoning fatality.

ASSEMBLY OF THE KAMADO

Beware of the packages placed around the ceramic barbecue. When 
removing the outer packaging, parts can fall out and get damaged.

When opening the lid of the barbecue, make sure that it does not 
tip over when removing the boxes on the inside of the grill.

Be cautious with all ceramic parts of the barbecue.

When placing the barbecue in the stand always lift with at least 2 people.

SETTING UP THE KAMADO

Always use the barbecue in accordance with all 

Before each use check all nuts, screws and bolts 
to make sure they are tight and secure.

Keep a minimum 3 meter (10ft.) clearance of all combustible 
materials such as wood, dry plants, grass, brush, paper or canvas.

Maintain a minimum distance of 3 meters (10ft.) from 
overhead construction, walls, rails or other structures.

all times while operating the barbecue.

The barbecue has to be installed on a secure level base prior to use.

Do not move the barbecue over uneven surfaces.

Always be careful with any moving part of the barbecue, there is danger 
of entrapment. Never hold your hands near the springs of the hinge.

LIGHTING THE KAMADO

Use of alcohol, prescription or non-prescription drugs may impair 
user’s ability to assemble or safely operate the barbecue.

injury as well as damage to the barbecue. 

Kamado size Maximum charcoal capaity (kg)

Large 2.7

XL 3.7

EN
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We recommend using a type of charcoal to your 
preference. We advise against most types of briquettes, 
since they could emit an unpleasant taste.

It is recommended that the barbecue shall be heated up and the 

the charcoal in multiple spots creates a rapid temperature 
rise which can cause damage to the barbecue.

partly opening up the damper (air inlet) and topcap (chimney). 
Heating up the barbecue too fast with a fully opened damper 
and topcap can cause damage to the barbecue.

TUNING AND HANDLING THE KAMADO

Every time before opening the barbecue, do this carefully and let it “burp”

oxygen. Do this by slightly opening the lid (3cm) and waiting for 5 seconds.

Do not touch HOT surfaces of the barbecue without 
the use of suitable protective gloves.

Always read the manual of the protective gloves 
used, and respect its limitations.

When handling hot metal parts like the grill, wear suitable protective 
gloves AND use long sturdy tools like an appropriate grid lifter.

The damper (air inlet) and topcap (chimney) can get very hot during 
use, suitable heat resistant gloves are advised during operation.

this, since it ensures an airtight seal that helps to regulate the temperature.

Never leave the barbecue unattended while it is lit.

Be careful when removing food from grill. All surfaces are HOT and may 
cause burns. Use protective gloves/mitts and long, sturdy cooking tools 
for protection from hot surfaces or splatter from cooking liquids.

Make sure the barbecue is completely cooled down before you 
move it. It is recommended to hold the barbecue by the bottom 
sides of the hinge and pull it backwards, do not push it.

Doing so can cause damage to the barbecue.

Never extinguish the charcoal with water, this can cause damage 
to the barbecue. Close the damper (air inlet) and topcap 

Only store the barbecue when it has completely 
cooled down to ambient temperature.

CLEANING AND CARE FOR THE KAMADO

Do not use chemical based cleaners on the gasket. If necessary 

gasket, excessive rubbing can cause wear and/or damage.

Do not use chemical based cleaners or water when cleaning the ceramic, 

The inside ceramic of the barbecue can be cleaned by raising the 
barbecue temperature to 315° Celsius with the dome closed. Beware, 
do not do this with a new barbecue or with a barbecue that has not 
been used for a while! This can cause damage to the barbecue.

When the barbecue has not been used for a while, heat up the barbecue 
slowly to a maximum of 200° Celsius. Leave at this temperature for 
at least 1 hour to let moisture buildup inside of the ceramic parts 
evaporate. Not doing so can cause damage to the barbecue.

TIPS AND TRICKS

By further opening and/or closing the damper (air inlet) and topcap 
(chimney), the temperature of the barbecue can be adjusted.

get used to the way the temperature of the barbecue is adjusted, 
so we recommend to keep a close eye on the thermometer.

the temperature gradually increase to 200° Celsius, 
not more. Doing so can damage the barbecue.

To stop grilling, close the damper and topcap completely. This 

EN
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VARNING! Läs denna manual noggrant, den innehåller information 
om korrekt montering och användning av grillen. Läs och följ alla 
varningar och instruktioner före montering och användning av 
grillen. Vänligen spara denna manual för framtida referens.

VARNING! Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan 
resultera i brand, explosion eller brandrisk, vilket kan 
orsaka egendomsskada, personskada, eller död.

RISK FÖR KOLMONOXID! Brinnande kol avger kolmonoxid, den har 
inte någon doft och kan orsaka dödsfall. Använd enbart grillen 

VARNING! Använd inte sprit eller bensin för tändning eller återtändning! 
Använd enbart brandtändare som efterlever EN 1860-3!

VARNING! Denna grill kommer att bli väldigt varm, 

VARNING! Förvara utom räckhåll för barn och djur.

Börja inte tillagningen innan bränslet har en beläggning av aska.

Använd inte inomhus! Använd inte grillen i ett instängt utrymme och/
eller en boendeyta, t.ex. hus, tält, husvagn, husbil, båt. Fara för dödlig
kolmonoxidförgiftning.

MONTERING AV KAMADON

Var försiktig med förpackningen runt den keramiska grillen. När du 
avlägsnar den yttre förpackningen kan delar trilla ut och skadas.

När grillens lock öppnas, se till att den inte trillar framåt 
när du avlägsnar lådorna på insidan av grillen.

Var försiktig med alla grillens keramdelar.

När grillen placeras i ställningen, var alltid minst 2 personer när ni lyfter.

SÄTTA UPP KAMADON

Använd alltid grillen i enlighet med alla gällande 
lokala och nationella brandregler.

Kontrollera alltid alla muttrar, skruvar, och bultar före 
användning, för att säkerställa att de sitter fast ordentligt.

Ha ett avstånd på minst 3 meter till alla brännbara material, 
t.ex trä, torra plantor, gräs, borste, papper eller duk.

Håll minst ett avstånd på 3 meter från överhängande 
konstruktioner, t.ex. väggar, skenor eller andra konstruktioner.

Ha alltid en brandsläckare (BC eller ABC) 
tillgänglig under användning av grillen.

Grillen måste installeras på en säker och plan bas före användning.

Flytta inte grillen över ojämna ytor.

Använd inte grillen på trä- eller lättantändliga ytor.

ATT TÄNDA KAMADON

Användning av alkohol, receptbelagda eller icke-
receptbelagda läkemedel, kan påverka användarens förmåga 
att montera eller hantera grillen på ett säkert sätt.

Aldrig överfyll kolbehållaren. Detta kan leda till 
allvarliga skador och skada på grillen. 

Kamadostorlek Maximal kolmängd (kg)

Large (Stor) 2.7

XL (Extra Stor) 3.7

SV
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Vi rekommenderar att använda en typ av träkol som du 

briketter, eftersom de kan avge en oangenäm smak.

Det rekommenderas att grillen värms upp och att kolen 
är röd i minst 30 min före tillagning påbörjas.

Under första användningen, tänd träkolet enbart på ett ställe. Om 

snabb temperaturökning som kan orsaka skada på grillen.

Efter att elden tänds, låt grillen värmas upp långsamt 
genom att delvis öppna dämparen (luftintag) och topplock 
(skorsten). Att värma upp grillen för snabbt med fullt öppnad 
dämpare och topplock kan orsaka skada på grillen.

JUSTERING OCH HANTERING AV KAMADON

Varje gång grillen öppnas, gör det försiktigt och låt den 

som orsakas av syre. Åstadkom detta genom att öppna 
locket en aning (3cm) och vänta i 5 sekunder.

I händelse av olje- eller fettbrand, försök inte släcka med vatten. 
Ring omedelbart brandkår. Användning av en typ “BC” eller “ABC”
brandsläckare kan under vissa förhållanden, begränsa branden.

när du tänder den. Löst hår och kläder kan ta fyr.

Rör inte VARMA ytor på grillen utan lämpliga skyddshandskar på.

Läs alltid manualen för skyddshandskarna som 
används, och respektera dess begränsningar.

När du hanterar varma metalldelar som på en grill, 
använd lämpliga skyddshandskar OCH använd robusta 
verktyg som är lämpligt för att lyfta gallret.

Dämparen (luftintaget) och topplocket (skorstenen) kan bli 
väldigt varma under användning, det rekommenderas att använda 
lämpliga värmeresistenta handskar under hantering.

Mellan den keramiska kupolen och basen hittar du 
packningen. Avlägsna aldrig denna, eftersom det ger en lufttät 
försegling som hjälper till att reglera temperaturen.

Lämna aldrig en tänd grill oövervakad.

Var försiktig när du avlägsnar mat från grillen. Alla ytor är 
VARMA och kan orsaka brännskador. Använd skyddshandskar/
vantar och långa robusta matlagningsverktyg som skydd 
mot varma ytor eller stänk från matlagningsvätskor.

Det rekommenderas att hålla grillen från undersidan av 

Att göra det kan orsaka skada på grillen.

Släck aldrig träkol med vatten, detta kan orsaka skada på 
grillen. Stäng dämparen (luftintag) och topplock (skorsten) 
för att låta elden dö ut. Detta kan ta lite tid.

Lagra enbart grillen när den är helt nedkyld till omgivande temperatur.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV KAMADON

Använd inte kemiskt baserade rengöringsmedel på packningen. Om 
det är nödvändigt, torka av spill eller fukt. Skrubba eller abradera inte 
packningen, överdrivet skrubbande kan orsaka slitage och/eller skada.

Använd inte kemiskt baserade rengöringsmedel eller 
vatten när du rengör keramen, om det är nödvändigt så 
torka försiktigt av spill och fukt från keramen.

Keramiken inuti grillen kan rengöras genom att öka grillens 
temperatur tilll 315° Celsius med kupolen stängd. Observera 
att du inte bör göra detta med en ny grill eller med en grill som 
inte har använts på ett tag! Då detta kan skada grillen.

När grillen inte har använts på ett tag, värm långsamt upp grillen 
till maximalt 200° Celsius. Låt stå på denna temperatur i minst 
1 timme, för att låta fukt som byggts upp inuti keramikdelarna 
förångas. Att inte göra detta kan orsaka skada på grillen.

TIPS OCH TRICKS

Genom att öppna och/eller stänga dämparen (luftintag) och 
topplock (skorsten), kan grillens temperatur justeras.

Lämna aldrig grillen utan uppsikt. Under första användningen 
behöver du vänja dig vid hur grillens temperatur justeras, så 
vi rekommenderar att hålla ett öga på termometern.

Under de första tre gångerna du använder grillen, låt temperaturen gradvis 
öka till 200° Celsius, inte mer. Om du gör det, kan det skada grillen.

För att sluta grilla, stäng dämparen och topplocket helt. 
Detta gör att elden slocknar och får grillen att svalna.

SV
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ADVARSEL! Læs denne brugsanvisning omhyggeligt, da den 
indeholder oplysninger om korrekt montering og sikker brug af 
grillen. Læs og følg alle advarsler og instruktioner, før du samler og 
bruger grillen. Opbevar denne brugsanvisning til senere brug.

ADVARSEL! Hvis du ikke følger disse instruktioner, kan det 
medføre brand, eksplosion eller forbrændinger, hvilket kan 
forårsage materielle skader, personskade eller død.

KULILTEFARE! Ved afbrænding af trækul frigives kulilte, 
som er lugtløs og kan forårsage døden. Brug kun denne 
grill udendørs, og sørg for tilstrækkelig ventilation.

ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin til antænding eller genantænding! 
Brug kun optændingsblokke der opfylder kravene i EN 1860-3!

ADVARSEL! Hold børn og kæledyr på sikker afstand.

Begynd ikke tilberedningen af maden før briketterne er dækket af grå aske.

Må ikke anvendes indendørs!Brug ikke grillen i et lukket og/eller
beboeligt rum, f.eks. i huse, telte, campingvogne, mobilhomes, både.
Der er risiko for kulilteforgiftning med dødelig udgang.

MONTERING AF KAMADO

Vær opmærksom på emballagen omkring den keramiske grill. Når du 

Når du åbner låget på grillen, skal du sørge for, at den 

Vær forsigtig med alle keramiske dele af grillen.

Når du placerer grillen i stativet, skal mindst 2 persone altid løfte den.

OPSÆTNING AF KAMADO

Brug altid grillen i overensstemmelse med alle gældende lokale, 
statslige og regionale brandsikkerhedsbestemmelser.

Før du bruger grillen, skal du kontrollere at alle 
møtrikker, skruer og bolte sidder fast og sikkert.

Hold en afstand på mindst 3 meter fra alle brændbare materialer 
som f.eks. træ, tørre planter, græs, buske, papir eller lærred.

Hold en afstand på mindst 3 meter fra overliggende 
strukturer, vægge, skinner eller andre strukturer.

Ha en brandslukker (BC eller ABC) klar til 
enhver tid, mens du bruger grillen.

Grillen skal opstilles på et sikkert, plant underlag, før den tages i brug.

Vær altid forsigtig med alle bevægelige dele af grillen, da der er risiko for 

OPTÆNDING AF KAMADO

Indtagelse af alkohol, receptpligtig eller ikke-receptpligtig medicin kan 
påvirke brugerens evne til at til at samle eller betjene grillen på sikker vis.

Fyld aldrig kulbeholderen for meget. Dette kan medføre 
alvorlige skader samt skade på grillen. 

Kamado-størrelse Maksimal kulmængde (kg) 

Large (Stor) 2.7

XL (Ekstra Stor) 3.7

DA
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Vi anbefaler, at du bruger den type kul, som du 

briketter, da de kan afgive en ubehagelig smag.

Det anbefales at varme grillen op og holde kulet glødende 
i mindst 30 minutter før den første tilberedning.

Tænd kun kulet et sted, når du bruger det første gang. Tænding af trækul 

Når du har tændt, skal du lade grillen varme langsomt op ved at åbne 
(lufttilførsel) og dækslet (skorsten). Hvis grillen varmes for hurtigt op 
med klappen og dækslet helt åbne, kan det forårsage skader på grillen.

INDSTILLING OG HÅNDTERING AF KAMADO

Åbn grillen forsigtigt hver gang, og lad den “ånde” for at undgå 

en iltstrømning. Åbn låget en smule (3 cm) og vent i 5 sekunder.

Hvis der opstår olie- eller fedtbrand, må du ikke forsøge at slukke 
den med vand. Ring straks til brandvæsenet. Brug af en brandslukker 
af typen “BC” eller “ABC” kan muligvis begrænse branden.

den. Løst hår og tøj kan antændes af ilden.

at have beskyttelseshandsker på.

Læs altid brugsanvisningen for de anvendte 
beskyttelseshandsker, og overhold deres begrænsninger.

Brug passende beskyttelseshandsker, når du håndterer 
varme metaldele som f.eks. grillen, OG brug lange, robuste 
redskaber som f.eks. en passende grillristløfter.

Klappen (luftindtag) og dækslet (skorsten) kan blive 
meget varme under drift, Det anbefales at bære passende 
varmebestandige handsker under drift.

Pakningen er placeret mellem den keramiske kuppel og 
bunden. Fjern den aldrig, da den giver en lufttæt forsegling, 
der hjælper med at regulere temperaturen.

Efterlad aldrig grillen uden opsyn, mens den er tændt.

VARME og kan forårsage forbrændinger. Brug beskyttelseshandsker 
og lange, robuste redskaber til madlavning for at beskytte dig 

anbefales at holde grillen fast i hængselets undersider 
og at trække den bagud, ikke skubbe den.

Forhindrer ikke forbrændings- og ventilationsstrømmen. 
I modsat fald kan der komme skader på grillen.

Sluk aldrig kul med vand, da dette kan beskadige 
grillen. Luk klappen (luftindtag) og låget (skorsten) 
for at slukke  ilden. Dette kan tage noget tid.

Opbevar kun grillen, når den er kølet helt ned til omgivelsestemperatur. 

RENGØRING OG PLEJE AF KAMADO

Der må ikke anvendes kemiske rengøringsmidler på forseglingen. 
Tør om nødvendigt spild eller fugt forsigtigt af. Skrub eller gnid ikke 
tætningen, for overdreven gnidning kan forårsage slid og/eller skade.

Brug ikke kemiske rengøringsmidler eller vand til at rengøre 
keramikken. Hvis det er nødvendigt, skal du tørre spildte 
væsker eller fugt forsigtigt af fra keramikken.

Grillens indre keramik kan rengøres ved at hæve grillens 
temperatur til 315° Celsius med kuplen lukket. Pas på, dette 
må du ikke gøre med en ny grill eller en grill der ikke har 
været brugt i lang tid! Dette kan beskadige grillen.

Hvis grillen ikke har været brugt i et stykke tid, skal du langsomt varme 
grillen op til højst 200° Celsius. Lad det stå ved denne temperatur i 
mindst 1, så den fugt, der har ophobet sig i de keramiske dele, kan 
fordampe.  Hvis du ikke gør det, kan det medføre skader på grillen.

TIPS OG TRICKS

Ved yderligere at åbne og/eller lukke klappen (luftindtag) 
og dækslet (skorsten) kan grillens temperatur justeres.

Efterlad aldrig grillen uden opsyn. Når du bruger den for første 
gang, skal du vænne sig til grillens temperaturindstilling, og 
derfor anbefaler vi, at du holder nøje øje med termometeret.

Når du bruger grillen de første tre gange, må grillen maks. 
opvarmes til 200 °C. Ellers kan grillen blive beskadiget.

Luk klappen og låget helt for at afslutte grillningen. 
Det slukker ilden, og grillen køler af.
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ADVARSEL! Vennligst les denne håndboken nøye, den inneholder 
informasjon om riktig montering og sikker bruk av grillen. Vennligst 
les og følg alle advarsler og instruksjoner før du monterer og bruker 
grillen. Ta vare på denne håndboken for fremtidig referanse.

ADVARSEL! Unnlatelse av å følge disse instruksjonene 
kan føre til brann, eksplosjon eller brannfare som kan 
forårsake skade på eiendom, personskade eller død.

KARBONSFARE! Brenning av kull gir fra seg karbonmonoksid, 
som ikke lukter og kan forårsake død. Bruk denne grillen 
kun utendørs og sørge for god ventilasjon.

ADVARSEL! Ikke bruk sprit eller bensin til tenning eller 
gjentenning! Bruk kun branntenner i samsvar med EN 1860-3!

ADVARSEL! Hold barn og kjæledyr unna.

Ikke bruk innendørs! Ikke bruk grillen på et innestengt og/eller
beboelig sted plass f.eks. hus, telt, campingvogner, bobiler, båter. Fare
for karbon monoksidforgiftning dødsfall.

MONTERING AV KAMADOEN

“Pass på pakkene plassert rundt den keramiske grillen. Ved 

Når du åpner lokket på grillen, pass på at det ikke velter

Vær forsiktig med alle keramiske deler av grillen.

Når du plasserer grillen i stativet, løft alltid med minst 2 personer.

SETTER OPP KAMADOEN

Bruk alltid grillen i samsvar med alle gjeldende 
lokale, statlige og føderale brannkoder.

Kontroller alle muttere, skruer og bolter før hver 
bruk for å sikre at de er stramme og sikker.

Hold minst 3 meter klaring til alle brennbare materialer som 
f.eks som tre, tørre planter, gress, pensel, papir eller lerret.

Hold en minimumsavstand på 3 meter fra overliggende 
konstruksjon, vegger, skinner eller andre konstruksjoner.

Hold et brannslukningsapparat (BC eller ABC) 
tilgjengelig til enhver tid under drift grillen.

Grillen må installeres på et sikkert, plant underlag før bruk.

Vær alltid forsiktig med bevegelige deler av grillen, det er fare for 

TENNER KAMADOEN

Bruk av alkohol, reseptbelagte eller reseptfrie legemidler kan 
svekke brukerensevne til å montere eller trygt betjene grillen.

Aldri overfyll kullkurven. Dette kan føre til 
alvorlige skader samt skade på grillen. 

Kamadostørrelse Maksimal kullkapasitet (kg) 

Large (Stor) 2.7

XL (Ekstra Stor) 3.7

NO
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Vi anbefaler å bruke en type kull etter eget ønske. Vi fraråder

Det anbefales at grillen varmes opp og kullet holdes rødt
varm i minst 30 minutter før første tilberedning.

Ved første gangs bruk, tenn kullet kun på ett sted. Tenning 

som kan forårsake skade på grillen.

Etter å ha tent peisen, la grillen varmes sakte opp ved å åpne seg delvis 
spjeldet (luftinntaket) og topplokket (skorsteinen). Varmer opp grillen også 
raskt med et helt åpent spjeld og topplokk kan forårsake skade på grill.

TUNING OG HÅNDTERING AV KAMADO

Hver gang før du åpner grillen, gjør dette forsiktig og la den 
“rape” til forhindre tilbakeblikk - en bølge av hvitglødende 
varme forårsaket av et rush av oksygen. Gjøre
dette ved å åpne lokket litt (3 cm) og vente i 5 sekunder.

I tilfelle olje- eller fettbrann må du ikke forsøke å slukke med vann. 
Ring brannvesenet umiddelbart. Bruke en type “BC” eller “ABC” brann 
brannslukningsapparatet kan i noen tilfeller begrense brannen.

IKKE len deg over grillen når du tenner. Løst hår og klær kan ta fyr.

Les alltid bruksanvisningen til vernehanskene som 
brukes, og respekter den begrensninger.

Når du håndterer varme metalldeler som grillen, bruk egnede 
vernehansker OG bruk lange solide verktøy som en passende ristløfter.

Spjeldet (luftinntaket) og topplokket (skorsteinen) kan bli svært varme 
under bruk, egnede varmebestandige hansker anbefales under drift.

pakningen. Fjern aldri dette, siden det sikrer en lufttett 
forsegling som hjelper til med å regulere temperaturen.

La aldri grillen stå uten tilsyn mens den er tent.

kan forårsake brannskader. Bruk vernehansker/votter og lange, solide 

grillen ved undersiden av hengslet og dra den bakover, ikke skyv den.

Ikke hindre strømmen av forbrenning og ventilasjon. 
Å gjøre det kan føre til skade på grillen.

Slukk aldri kullet med vann, dette kan føre til skade på
grill. Lukk spjeldet (luftinntaket) og topplokket 
(skorsteinen) for å la fyre dø ut. Dette kan ta litt tid.

Oppbevar grillen først når den er helt avkjølt til omgivelsestemperatur.

RENGJØRING OG STELL AV KAMADOEN

Ikke bruk kjemiske rengjøringsmidler på pakningen. Tørk forsiktig av 
om nødvendig eventuelt søl eller fuktighet. Ikke skrubb eller slip på 
pakningen, overdreven gnidning kan forårsake slitasje og/eller skade.

Ikke bruk kjemisk baserte rengjøringsmidler eller 
vann når du rengjør keramikken, hvis nødvendig tørk 
forsiktig av søl eller fuktighet fra keramikken.

Den innvendige keramikken til grillen kan rengjøres ved å heve 
grillen temperatur til 315° Celsius med kuppelen lukket. Pass på, 
ikke gjør dette med en ny grill eller med en grill som ikke har 
vært brukt på en stund! Dette kan forårsake skade på grillen.

Når grillen ikke har vært brukt på en stund, varm opp grillen
sakte til maksimalt 200° Celsius. La stå ved denne temperaturen 
i minst 1 time for å la fuktighet bygge seg inn i de keramiske 
delene fordampe. Gjør ikke så kan forårsake skade på grillen.

TIPS OG TRIKS

Ved å åpne og/eller lukke spjeldet (luftinntaket) og topplokket 
ytterligere (skorstein), kan temperaturen på grillen justeres.

La aldri grillen være uten tilsyn. Ved første gangs bruk må 
du venne deg til måten temperaturen på grillen justeres 
på, så vi anbefaler å hold et øye med termometeret.

I løpet av de tre første gangene du bruker grillen, la temperaturen 
øke gradvis til 200° Celsius, ikke mer. Å gjøre det kan skade grill.

For å stoppe grillingen, lukk spjeldet og topplokket helt. Dette 
gjør brannen dør ut og får grillen til å kjøle seg ned.

NO
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